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‘_,z:j's Quraish
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In the name of Allah, Most Grauous, I\/Iost Merciful

the Lord of this
House.

worship the Lord of
this House.

Lord of this House.

worship the Lord of
this House.

| Sahih Intl | S. Maududi | Yousuf Al | M. Pickthall | Al-Quran
1. For the | 1. As the Quraish | 1. For the covenants | 1. For the taming of 5 8
accustomed security | become accustomed. (of  security and | Quraish. wg}:g__d;;\
of the Quraish. safeguard  enjoyed) e -
by the Quraish.

2. Their accustomed | 2. (That is,) | 2. Their covenants | 2. For their taming P o |
security [in] the | accustomed to their | (covering) journeys | (We  cause) the ﬁ‘jg@\é&;v j.,g_d‘
caravan of winter | journeys in the | by  winter and | caravans to set forth | ~ - o
and summer. winter  and the | summer. in winter and

summer. summer. @
3. Let them worship | 3. So they should | 3. Letthem adorethe | 3. So let them |°?
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4. Who has fed them,
[saving them] from
hunger and made
them safe, [saving
them] from fear.

4. Who has fed them
against hunger and
made them secure
against fear.

4. Who provides
them  with  food
against hunger, and
with security against
fear (of danger).

4. Who has fed them
against hunger and
has made them safe
from fear.
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